
SeniorWatch
CZ Uživatelská příručka

Obsah balení 
	- Hodinky
	- Magnetický nabíjecí kabel
	- Manuál
	- Nástroj na vysunutí slotu na nano SIM kartu
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1.	 Reproduktor 
2.	 Slot na nano SIM kartu
3.	 Ciferník
4.	 Ventilační otvor
5.	 Ovládací tlačítko
6.	 Mikrofon
7.	 Senzory měření srdečního tepu
8.	 Dobíjecí konektory 
Poznámka: Do ventilačních otvorů ani do mikrofonu nevkládejte žádné 
ostré předměty (např. hrot pomůcky k vysunutí slotu na SIM kartu).

Nabíjení hodinek 
Hodinky před prvním použitím nabijte. Koncovku dodávaného nabíjecí-
ho kabelu zapojte do USB nabíječky nebo USB portu ve vašem počítači, 
druhý konec přiložte piny k nabíjecím ploškám na spodní straně hodi-
nek. Piny se přichytí k hodinkám pomocí magnetů. Na displeji hodinek 
se po připojení nabíječky zobrazí informace o stavu nabíjení. Celá bate-
rie bude nabita přibližně za 2,5 hodiny.

Ovládací tlačítko
Zapnutí zařízení 
Pro zapnutí zařízení podržte dlouze ovládací tlačítko. Pokud není mož-
né zařízení zapnout, nechte jej nabít. 

Vypnutí zařízení 
Hodinky můžete vypnout 2 způsoby: 
1.	 �Z domovské obrazovky přejděte vlevo a vyberte Nastavení. Zde klik-

něte na „Vypnout“ a hodinky se vypnou. Tento způsob je funkční 
pouze, když v aplikaci není zakázáno vypnutí. 

2.	 Vypněte hodinky na dálku v aplikaci telefonu. 

SOS volání 
Stiskněte ovládací tlačítko po dobu 3 sekund k vytočení SOS hovoru na 
nastavené SOS kontaktní číslo. To nastavíte v aplikaci Trackino (více 
níže v návodu). 

Zapnutí / vypnutí obrazovky 
Krátce stiskněte ovládací tlačítko a obrazovka zhasne, když byla za-
pnutá; nebo se zapne, když byla zhasnutá.

Zprovoznění hodinek
Vložení SIM karty 
SIM karta není součástí balení. Do hodinek se vkládá nano SIM karta. 
Slot na SIM kartu se nachází na levé straně hodinek. Pomůckou vysuň-
te slot na SIM kartu.
Vložte SIM kartu (čip má směřovat nahoru). Zasuňte slot do hodinek.

Poznámka: Pravidelně se ujišťujte, že má SIM karta mobilní kredit 
a data, například v aplikaci operátora. Bez nich nemohou hodinky ko-
munikovat.

Zapnutí 
Pro zapnutí zařízení podržte dlouze ovládací tlačítko. Zařízení zobrazí 
na displeji načítací logo a uvede se do provozu. Pokud nezobrazí sílu 
signálu po přibližně 5 minutách, zařízení restartujte. 
Pokud se zobrazí sílu signálu, pokračujte následujícím bodem Instala-
ce aplikace Trackino a registrace. 
DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
	- �Pokud chcete deaktivovat PIN kód SIM karty, můžete tak učinit po 
vložení do mobilního telefonu. 

	- Použitá SIM karta musí mít aktivovaný datový tarif. 
	- �Pokud si nejste jisti, můžete funkčnost datového tarifu ověřit 
v mobilním telefonu. 

	- �Pro příjem hovorů na zařízení je nutné nastavit kontakty v mobilní 
aplikaci Trackino. 

	- �Neotvírejte, sami neopravujte a nerozebírejte zařízení jinak, než je 

uvedeno v tomto manuálu. V případě neoprávněné manipulace se 
zařízením dojde ke ztrátě záruky. 

Instalace aplikace Trackino a registrace 
Instalace aplikace Trackino
Pro plné využití všech funkcí zařízení je zapotřebí mobilní aplikace 
Trackino. Nainstalujte si ji, prosím, do svého telefonu. Je zdarma do-
stupná pro Android (5.0+) a iOS (12+) na odkazu* níže nebo stačí apli-
kaci vyhledat v Google Play či AppStore. 
* �Po načtení QR kódu a kliknutí na odkaz, vyberte ikonu příslušného 

obchodu s aplikacemi podle systému Vašeho telefonu. 
QR kód pro snadné stažení aplikace:

Registrace uživatele 
Vyplňte e-mail a heslo. Klikněte na „Zaslat ověřovací kód“. Objeví se 
časomíra, která ukazuje dobu, za kterou si můžete poslat kód znovu. 
Zkontrolujte vaši e-mailovou schránku včetně složky SPAM a opište 
ověřovací kód. 

Registrace zařízení 
Pro přidání zařízení zvolte v aplikaci menu „Více“ a vpravo nahoře 
klikněte na ikonu „+“ - Přidat hodinky. V hodinkách přejeďte doprava 
a zvolte menu „Párování“. Zde se zobrazí QR kód pro naskenování. Pro 
zvětšení QR kódu na něj klikněte. Pokud se nedaří naskenovat kame-
rou telefonu, zadejte párovací číslo ručně. Poté zadejte jméno kontaktu 
(vaše) a jméno uživatele hodinek.

Dotyková obrazovka 
Zařízení BML SeniorWatch se ovládá pomocí gest na dotykové obra-
zovce. 
Dotyková gesta slouží pro výběr a otevírání položek menu. Výběr polo-
žek menu se provádí táhnutím prstu doleva, doprava či shora dolů po 
displeji. Otevření položky se dělá pomocí poklepání prstu na displej. 
Přejetím prstu doprava zobrazíte funkce jako Telefon/Chat/Alarm/HR 
(Srdeční tep)/SpO2 (Saturace krve)/Spárovat. 
Přejetím prstu doleva zobrazíte další funkce jako Kontakty/Stopky/
Zprávy atd. 
Přejetím prstu shora dolů vstoupíte do zobrazení zpráv (stavový řádek 
s upozorněním). 

Funkce hodinek
Telefon 
Vstupte do menu Telefon a vyberte telefonní kontakt. Pokud není mož-
né vytočit dané číslo, zkontrolujte, zda je přidané v aplikaci. 

Chat 
Vstupte do menu Chat. Stiskněte a podržte tlačítko „DRŽTE ZDE“, abys-
te nahráli vzkaz. Uvolněte tlačítko a vzkaz pošlete. Klikněte na nepře-
čtené zprávy, abyste si je mohli přehrát.

Budík
Po spárování hodinek v mobilní aplikaci nastavte budíky, upozornění či 
připomínky z aplikace.

Měření srdečního tepu
Vyberte HR pro spuštění měření srdečního tepu. Měření se provede 
každých 40 sekund.
Přejetím prstu doleva zobrazíte historii měření.

Měření saturace krve
Vyberte SpO2 pro spuštění měření saturace (okysličení) krve. Měření 
se provede každých 40 sekund.
Přejetím prstu doleva zobrazíte historii měření.

Krokoměr
Vstupte do menu Krokoměr a zobrazí se počet kroků, které jste v daný 
den nachodili. 

Nastavení Wi-Fi
Po spárování vstupte do nastavení a vyberte WLAN/Nastavení Wi-Fi.

Lokalizace
Zapněte aplikaci a vyberte „Lokalizace“ pro kontrolu polohovací služby 
a polohy podle GPS, Wi-Fi nebo LBS.

Technické specifikace 

Displej 1,4“ TFT displej 

Rozlišení 240 × 240 

Paměť 4 GB (ROM) / 512 MB (RAM) 

Hmotnost těla hodinek 52 g

Rozměry těla hodinek 55 × 42 × 5 mm 

Nabíjení USB 5 V / 0,5–1 A 

Baterie 680 mAh Lithium-Polymer (výdrž 
přibližně 2 dny běžného užívání) 

Voděodolnost IP68

Kompatibilita Mobilní zařízení s iOS 12+ a Android 
5.0+ 

Připojení Wi-Fi Wi-Fi 802.11 b g n 2.4 GHz

Bezpečnostní zásady
Před prvním použitím je spotřebitel povinen se seznámit se zásadami
bezpečného používání výrobku.

Bezpečnostní zásady
	- �K nabíjení hodinek používejte pouze dodávaný nabíjecí kabel.
	- �Nenabíjejte hodinky ve vysoce vlhkém nebo prašném prostředí. 

Nedotýkejte se hodinek mokrýma rukama.
	- �Při nabíjení ponechte kolem hodinek dostatečný prostor pro cirku-
laci vzduchu. Nepřikrývejte je papíry ani jinými předměty, které by 
mohly zhoršit chlazení.

	- �Nepoužívejte hodinky nebo kabel, jsou-li zjevně poškozeny. V přípa-
dě poškození zařízení sami neopravujte!

	- �V případě nadměrného zahřívání přístroj okamžitě odpojte od 
přívodu energie.

	- Nabíjejte zařízení pod dohledem.
	- �Zařízení mohou používat děti starší 5 let pod dohledem dospělého 
člověka.

	- Tento přístroj není určen ke hraní.
	- �Balení obsahuje malé dílky, které mohou být nebezpečné pro děti. 
Produkt vždy ukládejte mimo dosah dětí. Sáčky nebo mnoho dílků, 
které obsahují, mohou po spolknutí způsobit udušení.

	- �Zařízení nesmí přijít do kontaktu s vodou ani na něj nesmí být stavě-
ny předměty, které jsou naplněné jakoukoli tekutinou. Nevystavujte 
zařízení dešti nebo vlhkosti. Může tím dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo ke vzniku požáru. Na zařízení nepokládejte jakékoli 
předměty, které jsou zdrojem otevřeného ohně, jako jsou svíčky, 
popelníky atd.

	- Přístroj nečistěte organickými rozpouštědly.
	- Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.
	- �Nezakrývejte ventilační otvory zařízení. Může dojít k jeho přehřátí 
a tím tak k jeho poškození. V případě, že je nutné použít prodlužova-
cí kabel, ujistěte se, že není jakkoli poškozený.

	- Zařízení pokládejte na rovný a stabilní povrch.
	- �Do větracích průduchů i jakýchkoli dalších otvorů, které se na zaří-
zení nachází, nikdy nestrkejte cizí předměty. Může dojít k vážnému 
úrazu elektrickým proudem.

	- �V případě, že je poškozený nabíjecí kabel, nechte jej vyměnit 
autorizovaným servisním střediskem, abyste zamezili možnému 
nebezpečí.

	- �Nikdy přístroj nepoužívejte, pokud je poškozený. Pokud přístroj jeví 
známky poškození, nerozebírejte jej sami ani neopravujte! Obraťte 
se na svého prodejce nebo výrobce.

Bezpečnostní upozornění pro baterie
	- Před prvním použitím baterii plně nabijte.
	- �V žádném případě nenabíjejte mechanicky poškozené nebo nafou-
klé baterie. Baterie v takovém stavu již vůbec nepoužívejte, hrozí 
nebezpečí výbuchu.

	- �Nabíjení provádějte za pokojové teploty, nikdy nenabíjejte při teplotě 
nižší než 0 °C nebo při teplotě vyšší než 40 °C.

	- �Dejte pozor na pády, baterii neprorážejte ani jinak nepoškozujte. 
Poškozenou baterii rozhodně neopravujte.

	- �Baterii nenechávejte ve vozidle, nevystavujte slunečnímu záření 
a nedávejte poblíž zdrojů tepla. Silné světlo či vysoké teploty mohou 
baterii poškodit.

	- �Během nabíjení neponechávejte akumulátory nikdy bez dohledu, 
zkrat nebo náhodné přebití (akumulátoru nevhodného pro rychlona-
bíjení nebo nabíjeného nadměrným proudem či při poruše nabíječky) 
může způsobit únik agresivních chemikálií, explozi nebo následný 
požár!

	- �V případě, že při nabíjení baterie dochází k jejímu nadměrnému 
ohřívaní, tak baterii okamžitě odpojte.

	- �Nabíjený akumulátor neumísťujte při nabíjení na nebo do blízkosti 
hořlavých předmětů. Pozor na záclony, koberce, ubrusy atd.

	- �Jakmile je dobíjené zařízení plně dobito, odpojte jej z důvodu 
bezpečnosti.

	- Udržujte baterii mimo dosah dětí i zvířat.
	- Baterii nikdy nerozebírejte.
	- �Pokud je baterie integrovaná, nikdy nerozebírejte zařízení, pokud 
není stanoveno jinak. Jakýkoliv takový pokus je riskantní a může mít 
za následek poškození produktu a následnou ztrátu záruky.

	- �Nevyhazujte opotřebované nebo poškozené baterie do odpadkové-
ho koše, ohně či do topných zařízení, ale odevzdejte je ve sběrnách 
nebezpečného odpadu.

	- �Při nedodržení těchto zásad přebíráte plnou odpovědnost za 
vzniklou škodu.

	- �Pokud není zařízení delší dobu používáno, nabijte baterii alespoň 
1× za 30 dní na polovinu kapacity. V opačném případě může dojít 
k trvalému poškození baterie, které nemusí být uznáno jako důvod 
k záruční opravě.

Údržba přístroje
	- �Dobrá údržba tohoto přístroje zajistí bezproblémový provoz a omezí 
nebezpečí poškození.

	- �Uchovávejte přístroj mimo extrémní vlhkost a teploty a nevystavujte 
přístroj dlouhodobě přímému slunečnímu nebo ultrafialovému 
záření.

	- Zabraňte pádu přístroje ani jej nevystavujte silným nárazům.
	- �Nevystavujte přístroj náhlým a prudkým změnám teplot. Mohlo by to 
způsobit kondenzování vlhkosti uvnitř zařízení, což by mohlo přístroj 
poškodit. V případě, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, před dalším 
používáním nechte přístroj dokonale vyschnout.

	- �Zásadně se nepokoušejte přístroj rozebírat, opravovat nebo jakkoli 
upravovat. V případě demontáže, úprav nebo jakéhokoli pokusu 
o opravu dochází k propadnutí záruky a může dojít k poškození 
přístroje či dokonce ke zranění nebo škodám na majetku.

	- �Neskladujte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné 
materiály pohromadě s přístrojem, jeho částmi nebo doplňky.

	- Přehřátí může přístroj poškodit.

Další informace
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo 
v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo elektro-
nické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. 
Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběr-
ných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto pro-
duktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte preven-
ci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, 
což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrob-
nosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. 
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s ná-
rodními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití): Pro 
správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte 
podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. Informace 
pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v ostat-
ních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý 
koš) je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace 
u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrt-
nutého kontejneru na výrobku, obalu nebo tištěných materiálech.
2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě tech-
nických problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce, který Vás bude 
informovat o dalším postupu. Dodržujte pravidla pro práci s elektrický-
mi zařízeními. Uživatel není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat 
žádnou jeho součást. Při otevření nebo odstranění krytů hrozí riziko 
úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho 
opětovném zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým 
proudem.

Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není stanoveno jinak. 
Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nestandardním po-
užíváním, mechanickým poškozením, vystavením agresivním pod-
mínkám, zacházením v rozporu s manuálem a běžným opotřebením. 
Záruční doba na baterii je 24 měsíců, na její kapacitu 6 měsíců. Více 
informací ohledně záruky naleznete na www.elem6.com/warranty.
Výrobce, dovozce ani distributor nenesou žádnou odpovědnost za ja-
kékoli škody způsobené montáží nebo nesprávným užíváním produktu.

EU prohlášení o shodě
Společnost elem6 s.r.o. tímto prohlašuje, že zařízení BML SeniorWatch 
je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanove-
ními směrnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex II 2015/863, 2014/53/
EU a 2022/30/EU. Všechny produkty BML jsou určeny pro prodej bez 
omezení v Německu, České republice, Slovensku, Polsku, Maďarsku 
a v dalších členských zemích EU.
Úplné prohlášení o shodě lze stáhnout z webu www.element6.store/.
Kmitočtové pásmo (kmitočtová pásma), v němž (v nichž) rádiové zaří-
zení pracuje: 2.4 GHz–2.48 GHz
Maximální radiofrekvenční výkon vysílaný v kmitočtovém pásmu (v 
kmitočtových pásmech), v němž (v nichž) je rádiové zařízení provozo-
váno: 4 dBm

Výrobce:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6, 
Česká republika
www. element6.store/
info@elem6.com

SK Užívateľská príručka
Obsah balenia
	- Hodinky
	- Magnetický nabíjací kábel
	- Manuál
	- Nástroj na vysunutie slotu na nano SIM kartu

Popis hodiniek
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1.	 Reproduktor
2.	 Slot na nano SIM kartu
3.	 Ciferník
4.	 Ventilačný otvor
5.	 Ovládacie tlačidlo
6.	 Mikrofón
7.	 Senzory merania srdcového tepu
8.	 Dobíjacie konektory
Poznámka: Do ventilačných otvorov alebo mikrofónu nevkladajte ži-
adne ostré predmety (napr. hrot vysúvacieho mechanizmu SIM karty).

Nabíjanie hodiniek
Hodinky pred prvým použitím nabite. Koncovku dodávaného nabíjacie-
ho kábla zapojte do USB nabíjačky alebo USB portu vo vašom počítači, 
druhý koniec priložte piny k nabíjacím plôškam na spodnej strane hodi-
niek. Piny sa prichytia k hodinkám pomocou magnetov. Na displeji ho-
diniek sa po pripojení nabíjačky zobrazia informácie o stave nabíjania. 
Celá batéria bude nabitá približne za 2,5 hodiny.

Ovládacie tlačidlo
Zapnutie zariadenia
Pre zapnutie zariadenia podržte dlho ovládacie tlačidlo. Pokiaľ nie je 
možné zariadenie zapnúť, nechajte ho nabiť.

Vypnutie zariadenia
Hodinky môžete vypnúť 2 spôsobmi:
1.	 �Z domovskej obrazovky prejdite vľavo a vyberte Nastavenia. Tu klik-

nite na „Vypnúť“ a hodinky sa vypnú. Tento spôsob je funkčný iba 
vtedy, keď v aplikácii nie je zakázané vypnutie.

2.	 �Vypnite hodinky na diaľku v aplikácii telefónu.

SOS volanie
Stlačte ovládacie tlačidlo po dobu 3 sekúnd na vytočenie SOS hovoru 
na nastavené SOS kontaktné číslo. To nastavíte v aplikácii Trackino 
(viac nižšie v návode).

Zapnutie / vypnutie obrazovky
Krátko stlačte ovládacie tlačidlo a obrazovka zhasne, keď bola zapnu-
tá; alebo sa zapne, keď bola zhasnutá.

Sprevádzkovanie hodiniek
Vloženie SIM karty
SIM karta nie je súčasťou balenia. Do hodiniek sa vkladá nano SIM 
karta.
Slot na SIM kartu sa nachádza na ľavej strane hodiniek.
Vložte SIM kartu (čip má smerovať hore).

Poznámka: Pravidelne sa uisťujte, že má SIM karta mobilný kredit 
a dáta, napríklad v aplikácii operátora. Bez nich nemôžu hodinky ko-
munikovať.

Zapnutie
Pre zapnutie zariadenia podržte dlho ovládacie tlačidlo. Zariadenie 
zobrazí na displeji načítacie logo a uvedie sa do prevádzky. Ak nezob-
razí silu signálu po približne 5 minútach, zariadenie reštartujte.
Ak sa zobrazí silu signálu, pokračujte nasledujúcim bodom Inštalácia 
aplikácie Trackino a registrácia.
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA
	- �Ak chcete deaktivovať PIN kód SIM karty, môžete tak urobiť po 
vložení do mobilného telefónu.

	- �Použitá SIM karta musí mať aktivovanú dátovú tarifu.
	- �Pokiaľ si nie ste istí, môžete funkčnosť dátovej tarify overiť v 
mobilnom telefóne.

	- �Pre príjem hovorov na zariadení je nutné nastaviť kontakty v mobi-
lnej aplikácii Trackino.

	- �Neotvárajte, sami neopravujte a nerozoberajte zariadenie inak, než 
je uvedené v tomto manuáli V prípade neoprávnenej manipulácie so 
zariadením dôjde k strate záruky.

Inštalácia aplikácie Trackino a registrácia
Inštalácia aplikácie Trackino
Pre plné využitie všetkých funkcií zariadenia je potrebná mobilná apli-
kácia Trackino. Nainštalujte si ju, prosím, do svojho telefónu. Je zadar-
mo dostupná pre Android (5.0+) a iOS (12+) na odkaze* nižšie alebo 
stačí aplikáciu vyhľadať v Google Play či AppStore.
* Po načítaní QR kódu a kliknutí na odkaz, vyberte ikonu príslušného 
obchodu s aplikáciami podľa systému Vášho telefónu.
QR kód pre ľahké stiahnutie aplikácie:

Registrácia používateľa
Vyplňte e-mail a heslo. Kliknite na „Odoslať overovací kód“. Zobrazí sa 
časomiera, ktorá ukazuje dobu, za ktorú si môžete poslať kód znova. 
Skontrolujte vašu e-mailovú schránku vrátane zložky SPAM a opíšte 
overovací kód.

Registrácia zariadenia
Pre pridanie zariadenia zvoľte v aplikácii menu „Viac“ a vpravo hore 
kliknite na ikonu „+“ - Pridať hodinky. V hodinkách prejdite doprava 
a  zvoľte menu „Párovanie“. Tu sa zobrazí QR kód pre naskenovanie. 
Pre zväčšenie QR kódu naň kliknite. Ak sa nedarí naskenovať kamerou 
telefónu, zadajte párovacie číslo ručne. Potom zadajte meno kontaktu 
(vaše) a meno užívateľa hodiniek.

Dotyková obrazovka
Zariadenie BML SeniorWatch sa ovláda pomocou gest na dotykovej 
obrazovke.
Dotykové gestá slúžia na výber a otváranie položiek menu. Výber polo-
žiek menu sa vykonáva ťahaním prsta doľava, doprava či zhora nadol 
po displeji. Otvorenie položky sa robí pomocou poklepania prsta na 
displej.
Prejdením prsta doprava zobrazíte funkcie ako Telefón/Chat/Alarm/
HR (Srdcový tep)/SpO2 (Saturácia krvi)/Spárovať.
Prejdením prsta doľava zobrazíte ďalšie funkcie ako Kontakty/Stopky/
Správy atď.
Prejdením prsta zhora nadol vstúpite do zobrazenia správ (stavový ri-
adok s upozornením).

Funkcia hodiniek
Telefón
Vstúpte do menu Telefón a vyberte telefónny kontakt. Ak nie je možné 
vytočiť dané číslo, skontrolujte, či je pridané v aplikácii.

Chat
Vstúpte do menu Chat. Stlačte a podržte tlačidlo „DRŽTE TU“, aby ste 
nahrali odkaz. Uvoľnite tlačidlo a odkaz pošlite. Kliknite na neprečítané 
správy, aby ste si ich mohli prehrať.

Budík
Po spárovaní hodiniek v mobilnej aplikácii nastavte budíky, upozorne-
nia či pripomienky z aplikácie.

Meranie srdcového tepu
Vyberte HR pre spustenie merania srdcového tepu. Meranie sa vykoná 
každých 40 sekúnd.
Prejdením prsta doľava zobrazíte históriu meraní.

Meranie saturácie krvi
Vyberte SpO2 pre spustenie merania saturácie (okysličenia) krvi. Mera-
nie sa vykoná každých 40 sekúnd.
Prejdením prsta doľava zobrazíte históriu meraní.

Krokomer
Vstúpte do menu Krokomer a zobrazí sa počet krokov, ktoré ste v daný 
deň nachodili.

Nastavenie Wi-Fi
Po spárovaní vstúpte do nastavenia a vyberte WLAN/Nastavenie Wi-Fi.

Lokalizácia
Zapnite aplikáciu a vyberte „Lokalizácia“ pre kontrolu polohovacej služ-
by a polohy podľa GPS, Wi-Fi alebo LBS.



Technické špecifikácie

Displej 1,4“ TFT displej 

Rozlišenie 240 × 240 

Pamäť 4 GB (ROM) / 512 MB (RAM) 

Hmotnosť tela hodiniek 52 g

Rozmery tela hodiniek 55 × 42 × 5 mm 

Nabíjanie USB 5 V / 0,5–1 A 

Batéria 680 mAh Lithium-Polymer (výdrž 
približne 2 dni bežného užívania)

Voděodolnosť IP68

Kompatibilita Mobilné zariadenia s iOS 12+ a 
Android 5.0+

Pripojenie Wi-Fi Wi-Fi 802.11 b g n 2.4 GHz

Bezpečnostné zásady
Pred prvým použitím výrobku je spotrebiteľ povinný oboznámiť sa so-
zásadami bezpečného používania výrobku.

Bezpečnostné zásady
	- �Na nabíjanie hodiniek používajte len dodaný nabíjací kábel.
	- �Nenabíjajte hodinky vo vysoko vlhkom alebo prašnom prostredí. 
Nedotýkajte sa hodiniek mokrými rukami.

	- �Pri nabíjaní nechajte okolo hodiniek dostatočný priestor na cirkulá-
ciu vzduchu. Nezakrývajte ich papiermi ani inými predmetmi, ktoré 
by mohli zhoršiť chladenie.

	- �Hodinky ani kábel nepoužívajte, ak sú zjavne poškodené. Ak je 
zariadenie poškodené, neopravujte ho sami!

	- �V prípade nadmerného tepla zariadenie okamžite odpojte od 
napájania.

	- �Zariadenie nabíjajte pod dohľadom.
	- �Zariadenie môžu používať deti staršie ako 5 rokov pod dohľadom 
dospelej osoby.

	- �Toto zariadenie nie je určené na hranie.
	- �Balenie obsahuje malé časti, ktoré môžu byť pre deti nebezpečné. 
Výrobok vždy skladujte mimo dosahu detí. Vrecká alebo mnohé 
časti, ktoré obsahujú, môžu pri požití spôsobiť udusenie.

	- �Zariadenie nesmie prísť do kontaktu s vodou ani nesmie byť umie-
stnené na predmety, ktoré sú naplnené akoukoľvek tekutinou. Za-
riadenie nevystavujte dažďu ani vlhkosti. Takýto postup môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom alebo požiar. Na zariadenie 
neumiestňujte žiadne predmety, ktoré sú zdrojom otvoreného ohňa, 
ako sú sviečky, popolníky a pod.

	- Zariadenie nečistite organickými rozpúšťadlami.
	- Nenechávajte napájací kábel v blízkosti horúcich povrchov.
	- �Nezakrývajte vetracie otvory zariadenia. Prehriatie môže spôsobiť 
poškodenie zariadenia. Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, 
uistite a, že nie je nijako poškodený.

	- Zariadenie umiestnite na rovný a stabilný povrch.
	- �Do vetracích otvorov ani do iných otvorov na zariadení nikdy nevkla-
dajte cudzie predmety. Mohlo by dôjsť k vážnemu úrazu elektrickým 
prúdom.

	- �V prípade, že je nabíjací kábel poškodený, nechajte ho vymeniť v 
autorizovanom servisnom stredisku, aby ste predišli možnému 
nebezpečenstvu.

	- �Nikdy nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené. Ak zariadenie vy-
kazuje známky poškodenia, sami ho nerozoberajte ani neopravujte! 
Obráťte sa na predajcu alebo výrobcu.

Bezpečnostné upozornenie pre batérie
	- Pred prvým použitím batériu úplne nabite.
	- �Nikdy nenabíjajte mechanicky poškodené alebo nafúknuté batérie. 
V takomto stave batériu nepoužívajte, pretože hrozí riziko výbuchu.

	- �Nabíjajte pri izbovej teplote, nikdy nenabíjajte pri teplotách pod 0 °C 
alebo nad 40 °C.

	- �Dávajte pozor, aby ste batériu neprepichli alebo inak nepoškodili. 
Poškodenú batériu neopravujte.

	- �Nenechávajte batériu vo vozidle, nevystavujte ju slnečnému žiareniu 
a neumiestňujte ju do blízkosti zdrojov tepla. Silné svetlo alebo 
vysoké teploty môžu batériu poškodiť.

	- �Počas nabíjania nenechávajte batériu bez dozoru; skrat alebo 
náhodné prebitie (batérie nevhodnej na rýchle nabíjanie alebo 
nabíjanej nadmerným prúdom, prípadne pri poruche nabíjačky) 
môže spôsobiť únik agresívnych chemických látok, výbuch alebo 
následný požiar!

	- �Ak sa batéria počas nabíjania nadmerne zahreje, okamžite ju 
odpojte.

	- �Počas nabíjania neumiestňujte nabíjaný akumulátor na horľavé 
predmety ani do ich blízkosti. Dávajte pozor na záclony, koberce, 
obrusy a pod.

	- �Po úplnom nabití dobíjacieho zariadenia ho z bezpečnostných 
dôvodov odpojte.

	- Batériu uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
	- Batériu nikdy nerozoberajte.
	- �Ak je batéria integrovaná, nikdy zariadenie nerozoberajte, pokiaľ 
nie je uvedené inak. Každý takýto pokus je riskantný a môže viesť 
k poškodeniu výrobku a následnej strate záruky.

	- �Opotrebované alebo poškodené batérie nevyhadzujte do odpadu, 
ohňa alebo vykurovacieho zariadenia, ale odovzdajte ich do zberu 
nebezpečného odpadu.

	- �Ak nedodržíte tieto zásady, preberáte plnú zodpovednosť za spôso-
bené škody.

	- �Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, batériu aspoň raz za 30 dní 
nabite na polovicu kapacity. V opačnom prípade môže dôjsť k 
trvalému poškodeniu batérie, ktoré nemusí byť uznané ako dôvod na 
záručnú opravu.

Údržba prístroja
	- �Správna údržba tohto prístroja zabezpečí jeho bezproblémovú 
prevádzku a zníži riziko poškodenia.

	- �Prístroj uchovávajte mimo dosahu extrémnej vlhkosti a teploty a ne-
vystavujte ho dlhodobo priamemu slnečnému alebo ultrafialovému 
žiareniu.

	- Vyvarujte sa pádu prístroja alebo jeho vystaveniu silným nárazom.
	- �Nevystavujte prístroj náhlym a prudkým zmenám teploty. Mohlo by 
to spôsobiť kondenzáciu vlhkosti vo vnútri prístroja, čo by mohlo 
spôsobiť jeho poškodenie. V prípade, že dôjde ku kondenzácii 
vlhkosti, nechajte prístroj pred ďalším použitím úplne vyschnúť.

	- �Všeobecne platí, že sa prístroj nepokúšajte nijakým spôsobom rozo-
berať, opravovať ani upravovať. Demontáž, úprava alebo akýkoľvek 
pokus o opravu bude mať za následok stratu záruky a môže dôjsť 

k poškodeniu prístroja alebo dokonca k zraneniu či poškodeniu 
majetku.

	- �Spolu s prístrojom, jeho časťami alebo príslušenstvom neskladujte 
ani neprepravujte horľavé kvapaliny, plyny alebo výbušné materiály.

	- Prístroj sa môže poškodiť prehriatím.

Ďalšie informácie
1) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku ale-
bo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo 
elektronické výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym 
odpadom. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na 
určených zberných miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou li-
kvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na život-
né prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 
likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úra-
du alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto 
druhu odpadu môžu byt v súlade s národnými predpismi udelené po-
kuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických elektronických 
zariadenia (firemné o podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elek-
trických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u 
vášho predajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii 
elektrických a elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo 
Európskej únie: Vyššie uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný len 
v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elek-
tronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u vašich úradov 
alebo u predajca zariadenia. Všetko vyjadruje symbol preškrtnutého 
kontajnera na výrobku, obalu alebo tlačených materiáloch.
2) Záručné opravy zariadenia uplatňujte u svojho predajca. V prípade 
technických problémov a otázok kontaktujte svojho predajcu, ktorý 
Vás bude informovať o ďalšom postupe. Dodržujte pravidlá pre prácu 
s elektrickými zariadeniami. Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zari-
adenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. Otváranie alebo odstránenie 
krytov hrozí riziko úrazov elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zosta-
vení zariadenie jeho opätovnom zapojení sa tiež vystavujete riziku úra-
zov elektrickým prúdom. 
Záručná lehota je na produkty 24 mesiacov, pokiaľ nie je stanovené 
inak. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené neštandard-
ným používaním, mechanickým poškodením, vystavením agresívnym 
podmienkam, zaobchádzaním v rozpore s manuálom a bežným opo-
trebovaním. Záručná doba na batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu 
6 mesiacov. Viac informácií ohľadne záruky nájdete na www.elem6.
com/warranty
Výrobca, dovozca ani distribútor nenesú žiadnu zodpovednosť za aké-
koľvek škody spôsobené montážou alebo nesprávnym používaním 
produktu.

EU vyhlásenie o zhode
Spoločnosť elem6 s.r.o. týmto prehlasuje, že BML SeniorWatch je 
v zhode so základnými požiadavkami a príslušnými ustanovniami 
smernice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex II 2015/863, 2014/53/EU 
a  2022/30/EU. Produkty BML sú určené pre predaj bez obmedzenia 
v Nemecku, Českej republike, Slovensku, Poľsku, Maďarsku a v ďalších 
členských krajinách EÚ. Prehlásenie o zhode je možné stiahnuť z webu 
www.element6.store/.
Frekvenčné pásmo (frekvenčné pásma), v ktorom rádiové zariadenie 
pracuje: 850–2600 MHz
Maximálny rádiofrekvenčný výkon vysielaný vo frekvenčnom pásme 
(vo frekvenčných pásmach), v ktorom je rádiové zaradenie používané: 
4 dBm

Výrobca:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6, 
Česká republika
www. element6.store/
info@elem6.com

EN User Guide
Package Contents
	- Watch
	- Magnetic Charging Cable
	- Manual
	- Nano SIM Card Eject Tool

Watch Description
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1.	 Speaker
2.	 Nano SIM Card Slot
3.	 Dial
4.	 Ventilation Hole
5.	 Control Button
6.	 Microphone
7.	 Heart Rate Sensors
8.	 Charging Connectors
Note: Do not insert any sharp objects (such as the tip of a SIM card 
eject tool) into the ventilation holes or microphone.

Charging the Watch
Charge the watch before first use. Plug the end of the supplied char-
ging cable into a USB charger or a USB port on your computer, and 
place the pins of the other end on the charging pads on the bottom of 
the watch. The pins will attach to the watch using magnets. The watch 
display will show the charging status after connecting the charger. The 
battery will be fully charged in approximately 2.5 hours.

Control button
Turning on the device
To turn on the device, hold down the control button for a long time. If 
the device cannot be turned on, let it charge.

Turning off the device
You can turn off the watch in 2 ways:
1.	 �From the home screen, scroll left and select Settings. Here, click 

„Turn off“ and the watch will turn off. This method only works if the 
app does not prohibit turning off.

2.	 Turn off the watch remotely in the phone app.

SOS call
Press the control button for 3 seconds to dial an SOS call to the set 
SOS contact number. You can set this in the Trackino app (more below 
in the instructions).

Turning the screen on/off
Shortly press the control button and the screen will turn off if it was on; 
or turn on if it was off.

Putting the watch into operation
Inserting the SIM card
The SIM card is not included in the package. A nano SIM card is inser-
ted into the watch.
The SIM card slot is located on the left side of the watch. Use a tool to 
slide out the SIM card slot.
Insert the SIM card (the chip should be facing up). Slide the slot into 
the watch.

Note: Regularly make sure that the SIM card has mobile credit and 
data, for example in the operator‘s application. Without them, the 
watch cannot communicate.

Switching on
To switch on the device, hold down the control button for a long time. 
The device will display a loading logo on the display and start up. If the 
signal strength does not appear after approximately 5 minutes, restart 
the device.
If the signal strength is displayed, continue with the next point Insta-
lling the Trackino application and registering.
IMPORTANT NOTES
	- �If you want to deactivate the SIM card PIN code, you can do so after 
inserting it into the mobile phone.

	- The SIM card used must have an activated data plan.
	- �If you are not sure, you can verify the functionality of the data plan 
on your mobile phone.

	- �To receive calls on the device, it is necessary to set up contacts in 
the Trackino mobile application.

	- �Do not open, repair or disassemble the device yourself other than as 
described in this manual. In case of unauthorized manipulation of 
the device, the warranty will be lost.

Installing the Trackino app and registering
Installing the Trackino app
To fully utilize all the device‘s features, you need the Trackino mobile 
app. Please install it on your phone. It is available for free for Android 
(5.0+) and iOS (12+) at the link* below or simply search for the app in 
Google Play or AppStore.
* After scanning the QR code and clicking on the link, select the appro-
priate app store icon according to your phone‘s system.
QR code for easy app download:

User registration
Fill in your email and password. Click on „Send verification code“. A 
timer will appear, showing the time you have to send the code again. 
Check your email inbox, including the SPAM folder, and write down the 
verification code.

Device registration
To add a device, select the „More“ menu in the app and click on the „+“ 
icon in the top right - Add watch. On the watch, swipe right and select 
the „Pairing“ menu. A QR code will appear for scanning. Click on the QR 
code to enlarge it. If it cannot be scanned with the phone camera, enter 
the pairing number manually. Then enter the contact name (yours) and 
the watch user name.

Touch screen
The BML SeniorWatch device is controlled using gestures on the touch 
screen.
Touch gestures are used to select and open menu items. Menu items 
are selected by dragging your finger to the left, right or from top to 
bottom on the display. Opening an item is done by tapping your finger 

on the display.
Swipe right to display functions such as Phone/Chat/Alarm/HR (Heart 
Rate)/SpO2 (Blood Saturation)/Pair.
Swipe left to display other functions such as Contacts/Stopwatch/
Messages, etc.
Swipe from top to bottom to enter the message view (status bar with 
notification).

Watch functions
Phone
Enter the Phone menu and select a phone contact. If you cannot dial 
the given number, check if it is added in the application.

Chat
Enter the Chat menu. Press and hold the “HOLD HERE” button to record 
a message. Release the button to send the message. Click on unread 
messages to play them.

Alarm
After pairing the watch in the mobile app, set alarms, notifications or 
reminders from the app.

Heart rate measurement
Select HR to start heart rate measurement. Measurements are taken 
every 40 seconds.
Swipe left to view measurement history.

Blood saturation measurement
Select SpO2 to start blood saturation (oxygenation) measurement. 
Measurements are taken every 40 seconds.
Swipe left to view measurement history.

Pedometer
Enter the Pedometer menu and the number of steps you have taken 
during the day will be displayed.

Wi-Fi settings
After pairing, enter settings and select WLAN/Wi-Fi settings.

Location
Turn on the app and select „Location“ to check the location service and 
location by GPS, Wi-Fi or LBS.

Technical specifications

Display 1.4“ TFT display

Resolution 240 × 240 

Memory 4 GB (ROM) / 512 MB (RAM) 

Watch body weight 52 g

Watch body dimensions 55 × 42 × 5 mm 

Charging USB 5 V / 0.5–1 A 

Battery 680 mAh Lithium-Polymer (lasts 
approximately 2 days of normal use)

Water resistance IP68

Compatibility Mobile devices with iOS 12+ and 
Android 5.0+

Wi-Fi connection Wi-Fi 802.11 b g n 2.4 GHz

Safety precautions
Before first use, the consumer is obliged to familiarize himself with 
the principles of safe use of the product.

Safety precautions
	- �Only use the supplied charging cable to charge the watch.
	- �Do not charge the watch in a highly humid or dusty environment. Do 
not touch the watch with wet hands.

	- �When charging, leave enough space around the watch for air circu-
lation. Do not cover them with papers or other objects that could 
impair cooling.

	- �Do not use the watch or cable if it is visibly damaged. If the device is 
damaged, do not repair it yourself!

	- �In case of excessive heating, immediately disconnect the device 
from the power supply.

	- Charge the device under supervision.
	- �The device can be used by children over 5 years of age under the 
supervision of an adult.

	- �This device is not intended for gaming.
	- �The package contains small parts that can be dangerous for 
children. Always store the product out of the reach of children. 
The bags or the many parts they contain can cause suffocation if 
swallowed.

	- �The device must not come into contact with water, nor must objects 
filled with any liquid be placed on it. Do not expose the device to rain 
or moisture. This may cause electric shock or fire. Do not place any 
objects that are a source of open flame, such as candles, ashtrays, 
etc., on the device.

	- Do not clean the device with organic solvents.
	- Do not leave the power cord near hot surfaces.
	- �Do not cover the ventilation openings of the device. It may overheat 
and thus damage it. If an extension cord must be used, make sure it 
is not damaged in any way.

	- Place the device on a flat and stable surface.
	- �Never insert foreign objects into the ventilation vents or any other 
openings on the device. Serious electric shock may occur.

	- �In case the charging cable is damaged, have it replaced by an autho-
rized service centre to avoid possible danger.

	- �Never use the device if it is damaged. If the device shows signs 
of damage, do not disassemble, or repair it yourself! Contact your 
dealer or manufacturer.

Safety notice for batteries
	- Fully charge the battery before first use.
	- �Do not under any circumstances charge mechanically damaged or 
swollen batteries. Do not use the battery in this state at all, there is 
a risk of explosion.

	- Charge at room temperature, never charge below 0°C or above 40°C.
	- �Be careful of falls, do not puncture or otherwise damage the battery. 
Never repair a damaged battery.

	- �Do not leave the battery in the vehicle, do not expose it to sunlight 
or place it near heat sources. Strong light or high temperatures can 
damage the battery.

	- �Never leave the batteries unattended during charging, a short circuit 
or accidental overcharging (of a battery not suitable for fast char-
ging or charged with excessive current or in the event of a charger 
malfunction) may cause the release of aggressive chemicals, 
explosion, or subsequent fire!

	- �If the battery overheats during charging, disconnect the battery 
immediately.

	- �Do not place the charged battery on or near flammable objects while 
charging. Pay attention to curtains, carpets, tablecloths, etc.

	- Once the charging device is fully charged, unplug it for safety.
	- Keep the battery out of the reach of children and animals.
	- Never disassemble the battery.
	- �If the battery is integrated, never disassemble the device unless 
otherwise specified. Any such attempt is risky and may result in 
product damage and subsequent loss of warranty.

	- �Do not throw used or damaged batteries into the waste bin, fire 
or into heating devices, but hand them in at hazardous waste 
collection points.

	- �If you do not comply with these policies, you assume full responsibi-
lity for the resulting damage.

	- �If the device is not used for a long time, charge the battery to half 
capacity at least once every 30 days. Otherwise, permanent damage 
to the battery may occur, which may not be recognized as a reason 
for warranty repair.

Caring for your device
	- �Good maintenance of this device will ensure trouble-free operation 
and reduce the risk of damage.

	- �Keep the device away from extreme humidity and temperatures and 
do not expose the device to direct sunlight or ultraviolet radiation 
for a long time.

	- Do not drop the device or subject it to strong impacts.
	- �Do not expose the device to sudden and violent temperature chan-
ges. This could cause moisture to condense inside the device, which 
could damage the device. In the event that moisture condensation 
occurs, allow the device to dry completely before further use.

	- �In principle, do not attempt to disassemble, repair, or modify the 
device in any way. Disassembly, modification, or any attempted 
repair will void the warranty and may result in damage to the device 
or even personal injury or property damage.

	- �Do not store or transport flammable liquids, gases, or explosive 
materials together with the device, its parts or accessories.

	- Overheating can damage the device.

Other information
1) For households: This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout the EU. To pre-
vent possible harm to the environment or human health from uncontro-
lled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the produ-
ct was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling. In case of incorrect disposal of this kind of wastes user can 
be fined according to national laws. User information for disposal of 
electric and electronic devices in countries outside the EU: The symbol 
stated above (crossed recycle bin) is valid only in countries in European 
Union. For correct disposal of electric and electronic devices ask your 
city hall or distributor of these devices. Everything is expressed by the 
symbol of crossed recycle bin on product, cover or printed materials.
2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In 
case of technical problems or queries contact your dealer who will in-
form you about the following procedure. Follow the rules for work with 
electric devices. User is not allowed to disassembly the device neither 
replace any of its components. To reduce the risk of electric shock, do 
not remove or open the cover. In case of incorrect setup and plug in of 
device you will expose yourself risk of electric shock.
The warranty period for the products is 24 months unless otherwise 
stated. The warranty does not cover damage caused by non-standard 
use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions, handling 
contrary to the manual and normal wear and tear. The warranty period 
for the battery is 24 months and 6 months for its capacity. For more 
warranty information, go to www.elem6.com/warranty.
Neither the manufacturer, the importer nor the distributor assumes any 
responsibility for any damage caused by installation or misuse of the 
product.

EU Declaration of Conformity
elem6 s.r.o. hereby declares that BML SeniorWatch is in complian-
ce with the requirements and other relevant provisions of Directi-
ve 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex II 2015/863, 2014/53/EU and 
2022/30/EU. The all BML products are intended for sale without 
restrictions in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hunga-
ry and other EU member states. The declaration of conformity can be 
downloaded from www.element6.store/.
Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 850–2600 
MHz
Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) 
in which the radio equipment operates: 4 dBm

Manufacturer:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 161 00 Prague 6, 
Czech Republic
www. element6.store/
info@elem6.com


